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Convenio con las Juntas Generales
de Bizkaia por la accesibilidad
Las Juntas Generales de Bizkaia y Gorabide han fir-
mado un convenio para formalizar la colaboración
iniciada en 2011 por la asociación y el Mu seo de las
Encarta ciones para mejorar la accesibilidad cognitiva
de sus exposiciones. 

Batzar Nagusiekiko hitzarmena
irisgarritasunerako 
Bizkaiko Batzar Nagusiek eta Gorabidek hitzarmena
sinatu dute, 2011. urtean elkarteak berak eta Enkarte -
rrietako Museoak erakusketetako irisgarritasun kogni-
tiboa hobetzeko hasi zuten lankidetza formalizatzeko.
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La Fundación Athletic Club, en su

afán por fomentar la práctica del fút-

bol en Biz kaia, se dirigió a Gorabi de

para apoyar el trabajo que se viene

haciendo en deporte adaptado des-

de hace los años 80. El acuerdo al

que se ha llegado incluye la colabo-

ración de la fundación en la Liga Vas -

ca de Fútbol Sala para De por tis tas

con Dis capaci dad In te lec tual, con

materiales e instalaciones, así como

la organización de una escuela de

fútbol para menores con discapaci-

dad intelectual y un encuentro anual.

Con ese apoyo, la Liga Vasca “reci-
birá un empujón definitivo, tanto para
los clubes como para la federación”,
explica Joseba González, di rector

técnico de la Federación Vas ca de

Deporte Adaptado. “Se pueden abrir
muchas puertas; tantas, que estamos
expectantes”, añade.

Escuela de fútbol
La escuela de fútbol para niños y ni-

ñas con discapacidad intelectual se

celebra todos los miércoles, de octu-

bre a junio, en el Pabe llón de La Casi -

lla de Bilbao, en dos tandas según la

edad y las necesidades de quienes

participan. Al finalizar el curso, todos

los grupos visitaron el Palacio de Ibai -

gane, donde cada participante recibió

una medalla y una copa.

Campeonato Ahalegina 
Por su parte, el primer campeonato

Ahalegina Fundación Athletic Club se

celebró en las instalaciones de Leza -

ma, con la participación de equipos

de las asociaciones Apde ma, Atzegi,

Geu Be, Gorabide y Uri be Costa, en

colaboración con la Fe de ración

Vasca de Deporte Adaptado. Fue

una jornada deportiva y festiva, des-

de las 10:00 hasta las 18:00, en la

que los deportistas disfrutaron jugan-

do, comieron y recibieron un trofeo.

Según Ritxi Mendiguren y Galder Re -

gue  ra, responsables de la Funda ción

Athletic Club en este proyecto, “el ini-
cio ha sido positivo, con gran implica-
ción de los entrenadores. Por eso, de
cara al próximo curso, queremos am-
pliar el número de participantes”.

El Athletic tiene una

fundación para apoyar

el deporte en Bizkaia.

Esta fundación va a

ayudar a las personas con

discapacidad intelectual 

a jugar a fútbol. El Athletic 

dará camisetas a los equipos 

y dejará jugar en Lezama.

También hará una escuela 

de fútbol para niños y niñas

con discapacidad intelectual.

LECTURA
FÁCIL

La Fundación Athletic Club apoya el
deporte para personas con discapacidad

La colaboración iniciada este año permite disponer de instalaciones y materiales
para la Liga Vasca de Fútbol Sala para Deportistas con Discapacidad Intelectual, 

e incluye una escuela de fútbol para menores y un campeonato anual
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Atlhletic Club Fundazioak, Bizkai -

an futbola praktikatzea bultzatzeko

asmoz, Gorabidera jo zuen, kirol

egokituan 80etatik egiten duen la-

na babesteko. Adostu duten akor-

dioaren barruan, lankidetza lana

egingo du Fundazioak Adimen

Desgaitasuna duten Kirolarien Are -

to Futboleko Euskal Ligan, mate-

rialak eta instalazioak jarriko ditu

eskura, eta adimen desgaitasuna

duten adingabeentzako futboleko

eskola antolatuko du, baita urtero-

ko partidu bat ere.

Babes horri esker, Euskal Ligak “be-
hin betiko bultzada jasoko du, bai
klubei begira eta bai federazioari be-
gira”, azaldu du Joseba Gonzálezek,

Kirol Egokituko Euskal Federazioko

zuzendari teknikoak. “Hainbeste ate
zabaldu daitezke, adi eta zain gau-
de”, erantsi du.

Futbol eskola
Adimen desgaitasuna duten neska-

to-mutilentzako futbol eskola asteaz-

kenero egiten da, urritik ekainera,

Bilboko Etxetxua pabilioian. Txanda

bi egoten dira, parte hartzen dutenen

adin eta beharrizanak kontuan hartu-

ta. Ikastaroa amaitutakoan, talde

guztiek bisitatu zuten Ibaigane jaure-

gia eta partaide bakoitzak domina

bat eta kopa bat jaso zituen.

Ahalegina lehiaketa 
Bestalde, Athletic Club Funda zio -

aren lehenengo Ahalegina lehiaketa

Leza man egin zen. Apdema, Atzegi,

Geu Be, Gorabide eta Uribe Kosta

elkarteetako taldek hartu zuten par-

te, Kirol Egokituko Euskal Federa zio -

aren laguntzarekin. Kirol eta jai giro-

ko eguna izan zen, 10:00etik 18:00ra

arte. Asko gozatu zuten jolasten;

bazkaldu eta garaikurra jaso zuten.

Athletic Club Fundazioko Ritxi Men -

di gu ren eta Galder Reguera ardura-

dunen esanetan, proiektu honetan,

“hasiera positiboa izan da eta entre-
natzaileak asko inplikatu dira. Horre -
gatik, datorren ikasturteari begira,
zabaldu egin nahi dugu parte har -
tzaileen kopurua”.

Athleticek Fundazio bat

dauka Bizkaiko kirola

babesteko. Fundazio

horrek lagundu egingo

die adimen desgaitasuna

duten pertsonei, futbolean

jolastu dezaten. Athleticek

elastikoak emango dizkie

taldeei eta Lezaman jolasten

utziko die. Futboleko eskola

bat ere sortuko du, adimen

desgaitasuna duten 

neskato-mutilentzat.

IRAKURKETA
ERRAZA

Athletic Club Fundazioak desgaitasunak
dituzten pertsonen kirola babesten du
Joan den urtean hasitako lankidetzari esker, instalazioak eta materiala ditugu,

Adimen Desgaitasuna duten Kirolarientzako Areto Futboleko Euskal Ligan jolasteko,
baita adingabeentzako futboleko eskola eta urteroko txapelketa bat ere



SEPTIEMBRE DE 2013 |  Nº 222 Zk |  2013KO IRAILA

4

Pensiones contributivas
Seguimos con el repaso a las ayudas disponibles

para personas con discapacidad intelectual

Jubilación (Seguridad Social)

• Para personas dadas de alta en la Seguridad Social o en

situación asimilada al alta, con al menos 15 años cotiza-

dos y una edad que depende del grado de discapacidad.

• Las personas con discapacidad igual o superior al 45%,

pueden jubilarse a partir de los 56 años, siempre que se

hayan cotizado 15 años con ese grado de discapacidad.

• A las personas con discapacidad igual o superior al 65%

se les reduce la edad de jubilación un cuarto de año por

cada año cotizado, hasta un mínimo de 52 años.

Incapacidad permanente
(Seguridad Social)

• Para personas que hayan recibido tratamiento médico

y, tras el alta, tienen secuelas, previsiblemente definiti-

vas, que disminuyen o anulan su capacidad laboral. 

• El importe de la pensión depende de la cotización del

trabajador y del grado de incapacidad. 

• Hay tres tipos: incapacidad permanente total para la

profesión habitual, incapacidad permanente absoluta

para cualquier trabajo y gran invalidez, cuando es ne-

cesaria asistencia para cualquier actividad diaria.

Orfandad (Seguridad Social)

• Para hijos o hijas cuyo padre y/o cuya madre haya fa-

llecido. Si los hijos o hijas son mayores de 18 años,

deben pasar un reconocimiento médico en la Unidad

de Valoración de In ca pa ci da des de la Seguridad So -

cial, que acredite que tienen incapacidad permanente

absoluta o gran invalidez.

• En el momento de fallecer, la persona fallecida debe

estar dada de alta en la Seguridad Social o ser pen -

sio nista de pensión contributiva.

• Las pensiones de orfandad por fallecimiento del padre 

y de la madre, son compatibles, aunque solo una de

ellas puede incre mentarse con el

por centaje de viudedad.

• Es compatible con cualquier renta

de trabajo o prestación familiar por

hijo o hija a cargo.

Kotizaziopeko pentsioak
Adimen desgaitasuna duten pertsonentzako

laguntzak berrikusten jarraitzen dugu

Jubilazioa (Gizarte Segurantza)

• Gizarte Segurantzan alta emanda dauden edo altarekin

parekatutakoentzat, baldin eta 15 urte badituzte kotizatuta

eta desgaitasun mailaren araberako adina badute.

• %45eko edo gehiagoko desgaitasuna dutenak 56 urtetik

aurrera jubila daitezke, baldin eta 15 urtez kotizatu badu-

te desgaitasun maila horrekin.

• %65tik gora desgaitasuna dutenen jubilazio adina baxua-

goa da (kotizatutako urte bakoitzeko laurden bat urte gu -

txiago). Horrela, 52 urterekin har dezakete jubilazioa.

Ezintasun iraunkorra 
(Gizarte Segurantza)

• Tratamendu medikoa izan duten pertsonen kasuan, bal-

din eta altaren ondoren, sekuelarik badute, eta horiek,

aurreikuspenen arabera, behin betiko badira, lanerako

gaitasuna murriztuz edo baliogabetuz. 

• Pentsioaren zenbatekoa langilearen kotizazioaren eta

desgaitasun mailaren araberakoa da. 

• Ezintasun iraunkor osoa ohiko lanbiderako; ezintasun

iraunkor absolutua edozein lanpostutarako; eta baliae-

zintasun handia, eguneroko edozein jardueratarako.

Zurztasuna (Gizarte Segurantza)

• Aita eta/edo ama hil zaion semearentzat edo alaba-

rentzat. Seme-alabak 18 urtetik gorakoak badira, az-

terketa medikoa gainditu behar dute Gizarte

Segurantzako ezintasunak neurtu eta baloratzeko uni-

tatean, ezintasun absolutua edo ezintasun handia du-

tela egiaztatzeko.

• Hiltzean, hildakoak Gizarte Segurantzan egon behar-

ko du alta emanda edo kotizaziopeko pentsioduna

izan beharko du.

• Aita eta ama hiltzeagatiko zurztasun pentsioak batera-

garriak dira, baina horietako batek baino ezin du gora

egin alarguntza pentsioaren ehune-

koaz.

•Bateragarria da edozein lan erren-

tarekin edo kargura dauden seme-

alaben familia prestazioarekin.

información            SAIOA Gorabide informazioa

Servicio 
BBK SAIOA GORABIDE

Zerbitzua

Tel. 94 453 90 86
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Deustuko Unibertsitate arekin eta EHUrekin egi-

ten ari garen baterako esku hartze eta familia bi-

zi-kalitateari buruz ikerketaren ondorioz, esperi-

mentuzko programa pilotua dugu. Horren bidez,

adimen desgaitasuna duten bost familiei jaso tzen

dituzten laguntzetatik emaitza hobeak lortu ahal

izateko gaitasuna ematen zaie. Ka li ta tez ko fami-

lia bizitzaren laguntza programa hau BizkaiLab

ekimenaren barruan dago, eta, bere ondorioen

bidez, beste familia ba tzuetan esku hartzeko ere-

du bera erabiltzea posible den aztertuko da.

Ebaluazioa eta aldaketak
Familiek zeregin hauetan ebaluatzen dituzte es-

kuratzen dituzten emaitzak: familiako esku har -

tzean, ongizate fisikoan eta materialan, gurasoen

antolaketa eta trebetasunetan, gizarte inklusioan

eta erabiltzaileari desgaitasunarekin lotuta ema-

ten zaizkion laguntzetan. Gorabideko profesiona-

len laguntzaz, prozesuaren xede nagusi dira fa-

milia bakoitzaren zailtasunak, beharrizanak eta

indarguneak, eta eraginkortasunean eta familia

ongizatean aldaketa esanguratsuak izateko ekint-

zak ditu. Horretarako, lau fasetan antolatzen da

prozesua: informazioa eta harremana, familia pla-

naren ezarpena, planaren segimendua eta eba-

luazioa eta prozesuaren itxiera.

La investigación conjunta sobre

intervención y mejora de la cali-

dad de vida familiar que realiza-

mos con la Universidad de Deus -

to y la UPV-EHU ha propiciado un

programa piloto experimental pa-

ra capacitar a cinco familias de

personas con discapacidad inte-

lectual de cara a mejorar los resul-

tados que obtienen de los apoyos

que reciben. Este programa de

acompaña miento para la calidad

de vida familiar se encuadra en la

iniciativa Bizkai Lab, y sus conclu-

siones permitirán estudiar la posi-

ble utilización del mismo modelo

de intervención en otras familias.

Evaluación de funciones
Las funciones en las que las fami-

lias evalúan los resultados que

obtienen son: interacción familiar,

bienestar fisico-material, organi-

zaciones y habilidades parenta-

les, inclusión social y apoyos rela-

cionados con la discapacidad de

la persona usuaria.

Cambios significativos
Con acompañamiento de las tra-

bajadoras sociales, una psicóloga

y la responsable de Interven ción

Familiar de Gorabide, el proceso

se centra en las dificultades, ne-

cesidades y fortalezas de cada fa-

milia, con acciones encaminadas

a conseguir cambios significativos

en eficacia y bienestar familiar. 

Para ello, se organiza en cuatro

fases: información y contacto, es-

tablecimiento del plan familiar, se-

guimiento del plan y evaluación y

el cierre del proceso.

Kalitatezko
familia bizitza

izateko laguntza 
Esperimentuzko programa pilotu
baten bidez, gure esku hartzeko

eredua hobeto egokitu ahal izango
dugu familien premietara, Deustuko

Unibertsitatearekin eta EHUrekin
egiten ari garen ikerketaren barruan

Acompañamiento para 
la calidad de vida familiar

Un programa piloto experimental permitirá adaptar aún
más nuestro modelo de intervención a las necesidades 
de las familias, dentro de la investigación que estamos
realizando con la Universidad de Deusto y la UPV-EHU 

Cinco familias de

Gorabide participan

en un estudio que

hacemos con la

Universidad de Deusto y la

Universidad del País Vasco.

El estudio sirve para mejorar

los apoyos que reciben las

familias. Es la primera vez

que se hace algo así.

LECTURA
FÁCIL

Gorabideko bost familiak Deus -

tuko Unibertsitatearekin eta Eus -

kal Herriko Unibertsi ta te a re kin 

egiten ari garen azterketa batean

parte hartzen dute. Azterketaren bidez, fami-

liek jaso dituzten laguntzak hobetzen dira.

Le henengoz egiten da horrelako zerbait.

IRAKURKETA
ERRAZA
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Las Juntas Generales de Bizkaia y

Gora bide han firmado un convenio

por el que se comprometen a avanzar

en el carácter inclusivo del Museo de

Las Encartaciones. El acuerdo se en-

marca en un proyecto de colabora-

ción iniciado en enero de 2011 por la

Residencia de Sopuerta y el museo,

para crear un centro cultural adapta-

do a las necesidades de las personas

con discapacidad intelectual. El com-

promiso también abarcará en el futu-

ro la implantación de talleres específi-

cos de expresión artística para este

colectivo y la creación de instalacio-

nes más accesibles y adaptadas. El

resultado será un espacio inclusivo

con cabida para cualquier persona,

independientemente de sus capaci-

dades cognitivas.

En el acto de la firma, la presidenta de

las Juntas Generales de Bizkaia, Ana

Madariaga, destacó que se inicia un

“largo camino de colaboración para
acercar nuestro patrimonio cultural a
las personas con discapacidades. Y
este punto de partida nos va a permi-
tir acercarnos cada día más a ellas”.

Para el gerente de Gorabide, Pablo

González, “acercar el arte a este co-
lectivo supone dar un paso más en su
integración. Iniciativas como esta de-
muestran el avance que supone el
aprovechamiento total de los servi-
cios comunitarios adaptándolos a to-
do tipo de personas”. 

Bizkaiko Batzar Nagusiek eta Gora bi -

dek hitzarmen bat sinatu dute, En kar -

te rrietako Museoa gero eta inklusibo-

agoa izan dadin konpromisoa hartze-

ko. Akordio hau 2011ko urtarrilean

Sopuerta Egoitzak eta Museoak ha-

sitako lankidetza proiektu baten ba-

rruan dago kokatuta, adimen desgai-

tasunak dituzten pertsonen beharri-

zanetara egokitutako kultur zentroa

sortzeko. Konpromiso horren ba-

rruan sartzen dira etorkizunean talde

horrentzat adierazpen artistikoko be-

rariazko lantegiak sortzea, baita ins-

talazio irisgarriagoak eta egokituago-

ak izatea ere. Ekimen horri esker, es-

pazioa inklusiboagoa izango da edo-

zein pertsonarentzat, gaitasun kogni-

tiboak dena delakoak izanda ere.

Sinatzeko ekitaldian, Bizkaiko Batzar

Nagusietako buruak, Ana Madaria -

gak, “lankidetzako ibilbide luze bati”
emango zaiola hasiera azpimarratu

zuen, “gure kultur ondarea desgaita-
sunak dituzten pertsonei ere hurbil -
tzeko. Eta abiapuntu horrek modua
emango digu ondare horretara ge-
hiago hurreratzeko”.

Gorabideko kudeatzaile Pablo Gon -

zálezen aburuz, “kolektibo horri artea
gerturatzeak integraziorako pausu
bat gehiago ematea esan gura du.
Halako ekimenek erakusten dute ze-
lako aurrerapausoa den denok zer-
bitzu komunitarioak aprobetxatzea,
zerbitzuok pertsona guztientzat ego-
kituta”.

El Museo de Las Encartaciones 
apuesta por la inclusión

Un convenio firmado por las Juntas Generales de Bizkaia 
y Gorabide oficializa la colaboración iniciada en 2011 entre 
el museo y la Residencia Sopuerta para adaptar el centro
cultural a las necesidades de personas con discapacidad

Enkarterrietako Museoa
inklusioaren alde

Bizkaiko Batzar Nagusien eta Gorabideren artean sinatutako
hitzarmenak ofizial egin du 2011n Museoaren eta Sopuerta

Egoitzaren artean hasitako lankidetza, desgaitasunak
dituzten pertsonen beharrizanetara egokitzeko



SEPTIEMBRE DE 2013 |  Nº 222 Zk |  2013KO IRAILA

7

AAIDDen Urteko
Biltzarra

Gorabideko eta Fevasko profesio-

nalek komunikazio proiektu eragin-

korra aurkeztu dute, BiziLaben ba-

rruan garatuta, Adimen Desgaita -

su naren eta Garapenaren Ameri -

ke tako El karteak (AAIDD) Pitts -

burgh en egindako Urteko Biltzarre -

an.  Ho rre la, esperientzia partekatu

zen nazio artean komunikazio alter-

natiboan eta autodeterminazioan

erreferente direnekin. Aurkezpena

poster bat izan zen,eta, horren bi-

dez, Apnabi, Aspace (Bizkaia eta

Gi puz koa), Gorabide, Uliazpi eta

Uribe Kosta elkarteen zerbitzueta-

ko erabiltzaileek egindako lana

azaldu zen.

Esperientzia baliagarria
Proiektuaren protagonistek, lankide-

ek eta laguntzarako profesionalek

esperientzia bat sustatu dute, eta es-

perientzia hori baliagarria izango da

komunikaziorako sistema alternati-

boak behar dituztenentzat, autode-

terminazioa bultzatzeko eta helburu

pertsonalak betetzeko orduan, beste

pertsona batzuekin lankidetzan.

Congreso Anual
de la AAIDD

Profesionales de Gorabi de y Fevas

han presentado el proyecto de co-

municación eficaz desarrollado den-

tro del programa BiziLab, durante el

Congreso Anual de la Asocia ción

Americana de Discapa cidad Inte lec -

tual y del Desarrollo (AAIDD) cele-

brado en Pittsburgh.  Esto permitió

compartir la experiencia con referen-

tes internacionales en comunicación

alternativa y autodeterminación. La

exposición consistió en un poster

que explicaba el trabajo realizado

con personas usuarias de servicios

de las asociaciones Ap nabi, Aspace

(Bizkaia y Gi puz koa), Gorabide, Uli -

azpi y Uri be Costa.

Experiencia útil
Las personas protagonistas del pro-

yecto, compañeros, compañeras y

profesionales de apo yo han promo-

vido una experiencia que será útil

para quien necesite sistemas alter-

nativos de comunicación, a la hora

de potenciar su autodeterminación y

alcanzar sus objetivos personales,

en cooperación con otras personas.

Nuestro proyecto de
comunicación eficaz,
en una jornada Fevas 
Los resultados del proyecto de

comunicación eficaz que lidera-

mos dentro del programa BiziLab

de Fevas y Etrobizi fueron ex-

puestos en el Palacio Euskaldu na

de Bilbao, en la jornada 'La vida

de nuestro  laboratorio' sobre los

avances registrados en esta ex-

periencia de innovación.

Gure komunikazio
proiektu eraginkorra,
Fevasen jardunaldian 

Fevasen BiziLab programan eta

Etrobizin dugun komunikazio era-

ginkorraren proiektuaren emai -

tzak Bilboko Euskalduna Jau -

regian azaldu ziren, ‘Gure labora-

tegiko bizitza’ jardunaldian, berri-

kuntza esperientzia honetan erre-

gistratutako aurrerapenei  

buruzkoan.

Subvención de Obra
Social de la Caixa
Obra Social de la Caixa financia

con 10.000 euros un proyecto de

Gorabide para la capacitación de

personas con discapacidad inte-

lectual, que impartirán formación

a públicos objetivos interesados

en conocer la realidad y necesi-

dades de este colectivo.

La Caixaren Gizarte
Ekintzaren diru

laguntzak
La Caixaren Gizarte Ekintzak

10.000 euroko finantziazioa ema-

ten dio Gorabideko proiektuari,

adimen desgaitasuna duten per -

tsonak trebatzeko; kolektibo ho-

rren errealitatea eta beharrak eza-

gutzeko interesa duen jendeari

emango diote prestakuntza.

LABURRAK
BREVES
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Gorabide es una asociación sin ánimo de lucro orientada a dar apoyo a

las personas con discapacidad intelectual de Bizkaia y a sus familias,

con la misión de mejorar su calidad de vida desde un compromiso ético

y promoviendo una sociedad más justa y solidaria.

Gorabide irabazi-asmorik gabeko elkartea da, eta helburu du Bizkaian

adimen desgaitasuna dutenen eta beren familiartekoen bizi-kalitatea

hobetzea, konpromiso etikoa oinarri hartuta, eta gizarte bidezkoagoa

eta solidarioagoa sustatzen.

agendaagenda septiembreseptiembre
irailairaila

LOS VETERANOS
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 4 miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

JÓVENES | GAZTEAK
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 3 martes Hora 18:00Eguna asteartea Ordua

LOS ELEGANTES
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 4 miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

GURE AHOTSA
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 18 miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

AUTOGESTORES
AUTOGESTOREAK

ERMUA Junta
Batzorde

Aldapa, 2-bajo A/etxabe A - Ermua
Día 2 lunes Hora 19:30Eguna astelehenaOrdua

SANTURTZI Comisión
Komisio

Sabino Arana, 20-22 - Santurtzi
Día 25miércoles Hora 19:00Eguna asteazkena Ordua

DEUSTO-SAN IGNACIO Junta
Batzorde

Club Solas-Etxe. Luzarra, 24 - Deusto
Día 3 martes Hora 19:30Eguna asteartea Ordua

MUNGIALDEA Comisión
Komisio

Atxurizubi, 12 - Mungia
Día 3 martes Hora 20:00Eguna asteartea Ordua

AGRUPACIONES
ELKARTEAK

En la Residencia Plazakola siguen

reutilizando materiales. En esta oca-

sión, han aprovechado una balda

me tálica y los imanes de cierre de

neveras recogidos en el garbigune

para realizar un panel de actividades

con imágenes, que facilite la com-

prensión de las personas usuarias

con dificultad lectora. Eneko Atutxa y

Aingeru Yecora son los residentes

responsables de que el cuadro esté

actualizado. Cada domingo, con la

ayuda de la persona de apoyo, colo-

can con imanes las fotografías de

las personas que van a participar en

cada actividad junto a una imagen

que representa esa actividad: una

playa, un médico, gente paseando,

una huerta, una piscina...

Pictogramas
reciclados

Plazakola Egoitzan materialak 

berrerabilitzen jarraitzen dute.

Oraingoan, garbigunean batutako

balda metaliko bat eta neberak ixte-

ko imanak aprobetxatu dituzte, iru-

dien bidez panel bat egiteko, irakurt-

zeko zailtasunak dituzten erabiltzai-

leen ulermena errazteko. Eneko

Atutxa eta Ain geru Yecora dira koa-

droa eguneratuta egoteko ardura

dutenak. Igan dero, laguntzarako

pertsonak lagunduta, imanen bidez

jartzen dituzte jarduera bakoitzean

parte hartuko duten pertsonen ar-

gazkiak, jarduera horiek erakusten

dituzten irudiekin batera: hondartza

bat, mediku bat, jendea paseatzen,

baratze bat, igerileku bat…

Piktograma birziklatuak

GRUPO NUEVO
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 2 lunes Hora 18:30Eguna astelehena Ordua
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